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Tuesday, 22nd March, 2005

2.30 p.m.

RIAR NA hOIBRE

Order Paper

GNÓ POIBLÍ
Public Business

1. An Bille Airgeadais 2005 (Bille Airgid Deimhnithe) [Dáil] — An Dara Céim.
Finance Bill 2005 (Certified Money Bill) [Dáil] — Second Stage.

2. (l) An Bille um Chleachtadh Tréidliachta 2004 — An Coiste.
(a) Veterinary Practice Bill 2004 — Committee.

3. (l) An Bille um Ghairmithe Sláinte agus Cúraim Shóisialaigh 2004 — An Tuarascáil.
(a) Health and Social Care Professionals Bill 2004 — Report Stage.

4. (l) An Bille um Shábháilteacht Mhuirı́ 2004 — An Coiste.
(a) Maritime Safety Bill 2004 — Committee.

5. (l) An Bille um an Dlı́ Coiriúil (Gealtacht) 2002 — An Tuarascáil.
(a) Criminal Law (Insanity) Bill 2002 — Report Stage.

6. (l) An Bille Léiriúcháin 2000 [Dáil] — An Coiste.
(a) Interpretation Bill 2000 [Dáil] — Committee.

Tı́olactha:
Presented:

7. An Bille um Shaoráil Faisnéise (Leasú) (Uimh. 2) 2003 — Ordú don Dara Céim.
Freedom of Information (Amendment) (No. 2) Bill 2003 — Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do leasú an Achta Bill entitled an Act to amend the Free-
um Shaoráil Faisnéise 1997 agus do dhéan- dom of Information Act 1997 and to pro-
amh socrú i dtaobh nithe gaolmhara. vide for related matters.

—Senator Brendan Ryan.
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Tı́olactha:
Presented:

8. An Bille um Chlárú Gnı́omhas agus Teidil 2004 — Ordú don Dara Céim.
Registration of Deeds and Title Bill 2004 — Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht d’aisghairm agus Bill entitled an Act to repeal and re-
d’athachtú, maille le leasuithe, an dlı́ a bhai- enact, with amendments, the law relating to
neann le clárú gnı́omhas agus doiciméad the registration of deeds and other
eile a dhéanann difear do thalamh agus do documents affecting land and to amend the
leasú an dlı́ a bhaineann le clárú teidil chun law relating to the registration of title to
talún. land.

—Senator Mary O’Rourke.

Tı́olactha:
Presented:

9. An Bille um Athchóiriú an Dlı́ Reachtúil (Réamh-1922) 2004 — Ordú don Dara Céim.
Statute Law Revision (Pre-1922) Bill 2004 — Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do chur Bill entitled an Act to promote the
athchóiriú an Dlı́ Reachtúil chun cinn trı́ revision of Statute Law by repealing enact-
achtacháin a aisghairm a ritheadh roimh 6 ments passed before 6 December 1922
Nollaig 1922 agus a bhfuil scortha acu de which have ceased to be in force or have
bheith i bhfeidhm nó atá éirithe neamhri- become unnecessary.
achtanach.

—Senator Mary O’Rourke.

Tı́olactha:
Presented:
10. An Bille um Fhorfheidhmiú Orduithe Cúirte (Uimh. 2) 2004 — Ordú don Dara Céim.

Enforcement of Court Orders (No. 2) Bill 2004 — Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do dhéanamh Bill entitled an Act to provide for the
socrú maidir leis na cúirteanna do dhéan- making of attachment of earnings orders,
amh orduithe astaithe tuillimh, orduithe attachment of welfare orders, and instal-
astaithe leasa agus orduithe tráthchoda ment orders by the courts to facilitate the
chun forfheidhmiú orduithe cúirte, fı́neála- enforcement of undischarged court orders,
cha agus fiacha eile neamhurscaoilte a éascú fines and other debts and to provide for
agus do dhéanamh socrú i dtaobh nithe related matters.
gaolmhara.

—Senator Brian Hayes.

11. Ráitis maidir leis an gcor reatha sa Mheán-Oirthear (atógáil).
Statements on the current situation in the Middle East (resumed).

12. Ráitis maidir le Pleanáil agus saincheisteanna gaolmhara (atógáil).
Statements on Planning and related issues (resumed).

13. Ráitis maidir leis an gCéad Tuarascáil faoi Dhul Chun Cinn ón gCoiste Comhairleach
Náisiúnta um Dhrugaı́ (atógáil).

Statements on the First Progress Report of the National Advisory Committee on
Drugs (resumed).
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14. Ráitis maidir le Saoráidı́ Spóirt Náisiúnta a Sholáthar (atógáil).
Statements on the Provision of National Sporting Facilities (resumed).

15. Ráitis maidir le hIomaı́ochas agus Cosaint Tomhaltóirı́ (atógáil).
Statements on Competitiveness and Consumer Protection (resumed).

16. Ráitis maidir le Beartas Iompair Réigiúnach (atógáil).
Statements on Regional Transport Policy (resumed).

17. Tairiscint (atógáil):
Motion (resumed):

‘‘Go ndéanann Seanad Éireann, de bhun That Seanad Éireann, pursuant to Stand-
Bhuan-Ordú Uimh. 60A, ing Order No. 60A,

1. Á thabhairt dá aire an fhaisnéis seo a 1. Noting the following information from
leanas ón Aire Dlı́ agus Cirt, Comhion- the Minister for Justice, Equality and
annais agus Athchóirithe Dlı́: Law Reform:

(a) go ndearna an Garda Sı́ochána, i mı́ (a) that the Garda Sı́ochána in August
Lúnasa 2001, ar fhaisnéis a fháil ó 2001, on receipt of information from
Interpol ar faisnéis ı́ a fuair The Interpol obtained by the United
United States Postal Inspection Service States Postal Inspection Service dur-
le linn cuardaigh ar áitreabh in Fort ing a search of premises in Fort
Worth, Texas, a bhain le mionsonraı́ Worth, Texas, concerning details of
custaiméirı́ lı́omhnaithe cuideachta a alleged customers of a company
raibh rochtain á tairiscint aici ar offering access to child pornography
shuı́mh idirlı́n pornagrafaı́ochta websites, commenced an operation
leanaı́, tús a chur le hoibrı́ocht i ndáil in relation to persons allegedly so
le daoine ón dlı́nse seo a lı́omhnaı́odh identified from this jurisdiction,
a bheith aitheanta amhlaidh,

(b) go raibh san áireamh sna mion- (b) that these details included the
sonraı́ sin ainmneacha, pasfhocail names, passwords and credit card
agus mionsonraı́ cárta creidmheasa and charge card details of certain
agus cárta muirir daoine áirithe, persons,

(c) go raibh duine darb ainm Brian (c) that one of the persons from this
Curtin, 35 Ashe Street, Tralee, Co. jurisdiction so named was a Brian
Kerry, ar dhuine de na daoine ón Curtin, 35 Ashe Street, Tralee, Co.
dlı́nse seo a ainmnı́odh amhlaidh agus Kerry, and that subsequent enquir-
gur léirigh fiosrúcháin dá éis sin gurbh ies indicated that this person was
é Brian Curtin, Breitheamh den Brian Curtin, Judge of the Circuit
Chúirt Chuarda, agus seoladh tı́ Court, with a home address of 24
cónaithe 24 Ard na Lı́, Trá Lı́, Ard na Lı́, Tralee, Co Kerry,
Co. Chiarraı́ aige, an duine sin,

(d) go ndearna an Chúirt Dúiche bar- (d) that a warrant to search Judge
ántas chun teach cónaithe an Bhrei- Curtin’s home under section 7 of the
thimh Curtin a chuardach faoi alt 7 Child Trafficking and Pornography
den Acht um Gháinneáil ar Leanaı́ Act 1998 issued from the District
agus Pornagrafaı́ocht Leanaı́ 1998 a Court on foot of an application by a
eisiúint de bhun iarratais ó chom- member of the Garda Sı́ochána on
halta den Gharda Sı́ochána an 20 20 May 2002,
Bealtaine 2002,

P.T.O.
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(e) go ndearnadh cuardach ar theach (e) that Judge Curtin’s home was sub-
cónaithe an Bhreithimh Curtin dá sequently searched on foot of the
éis sin de bhun an bharántais sin said warrant and that Gardaı́ took
agus gur ghlac Gardaı́ seilbh ar possession of a personal computer
rı́omhaire pearsanta agus ar ábhar and other material during the
eile le linn an chuardaigh, search,

(f) gur chuir údaráis an Gharda comhad (f) that an investigation file was submit-
imscrúdaithe faoi bhráid an Stiúr- ted to the Director of Public Pros-
thóra Ionchúiseamh Poiblı́ i mı́ ecutions by the Garda authorities in
Dheireadh Fómhair 2002, agus October 2002 and that the Director
gur threoraigh an Stiúrthóir Ionchúi- of Public Prosecutions instructed
seamh Poiblı́ go ndéanfaı́ an Brei- that Judge Curtin be prosecuted for
theamh Curtin a ionchúiseamh as knowingly having in his possession
pornagrafaı́ocht leanaı́ a bheith ina child pornography contrary to
sheilbh go feasach contrártha d’alt 6 section 6 of the Child Trafficking
den Acht um Gháinneáil ar Leanaı́ and Pornography Act, 1998,
agus Pornagrafaı́ocht Leanaı́ 1998,

(g) gur thosaigh triail an chúisimh sin an (g) that the trial of the said charge com-
20 Aibreán 2004 i gCúirt Chuarda menced on 20 April 2004 at Tralee
Thrá Lı́ agus go bhfuarthas an Brei- Circuit Court and that on 23 April
theamh Curtin neamhchiontach sa 2004 Judge Curtin was found not
chúiseamh sin an 23 Aibreán 2004 guilty of that charge without evi-
gan fianaise a bheith tugtha i ndáil dence being given in relation to the
le hábhar an chúisimh, tar éis don subject matter of the charge, the
Chúirt Chuarda Choiriúil a chinne- Circuit Criminal Court having
adh go raibh an barántas sin a dúr- determined that the aforesaid war-
adh imithe in éag nuair a rant was spent when executed at the
forghnı́omhaı́odh é i dteach cónai- home of Judge Curtin;
the an Bhreithimh Curtin;

agus and

2. A éileamh go ndéanfar, de bhun Airtea- 2. Calls for the removal, pursuant to Article
gal 35.4 den Bhunreacht agus alt 39 den 35.4 of the Constitution and section 39
Acht Cúirteanna Breithiúnais 1924, an of the Courts of Justice Act 1924, of His
tOnórach an Breitheamh Brian Curtin, Honour Judge Brian Curtin, Judge of the
Breitheamh den Chúirt Chuarda, a chur Circuit Court, from office for stated mis-
as oifig de dheasca mı́-iompair a luafar, behaviour, being his conduct in and in
arb é atá i gceist ann a chuid iompair relation to subscribing to, accessing and
maidir le sı́ntiús a thabhairt do shuı́mh use of websites containing child porno-
idirlı́n ar a raibh ı́omhánna pornagrafaı́- graphic images and thereby rendering
ochta leanaı́, rochtain a fháil ar na suı́mh himself unsuitable to exercise the office
sin agus na suı́mh sin a úsáid agus i ndáil of a Judge of the Circuit Court.’’
leis na nithe sin agus é féin a fhágáil mı́-
oiriúnach dá dheasca sin chun oifig Brei-
thimh den Chúirt Chuarda a fheidhmiú.

—Senator Mary O’Rourke.

18. Tairiscint:
Motion:

‘‘Go mbeartaı́onn Seanad Éireann: That Seanad Éireann:
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— á thabhairt dá aire go ndearnadh, tar — noting that following agreement
éis comhaontú idir Rialtas na Brea- reached between the British and Irish
taine agus Rialtas na hÉireann i bPáirc Governments at Weston Park in 2001,
Weston in 2001, Breitheamh scortha de retired Canadian Supreme Court Judge
chuid Chúirt Uachtarach Cheanada, an Mr Peter Cory was appointed to under-
tUasal Peter Cory, a cheapadh chun take a thorough investigation of alle-
tabhairt faoi imscrúdú crı́ochnúil ar gations of collusion between British
lı́omhaintı́ i dtaobh claonpháirteachais and Irish security forces and para-
idir fórsaı́ slándála Briotanacha, agus militaries in six incidents;
fórsaı́ slándála Éireannacha, agus
paraimı́leataigh i sé eachtra;

— á thabhairt dá aire gurbh ı́ aidhm an — noting that the aim of this process was
phróisis seo a chinneadh an bhfuil to determine whether there is sufficient
dóthain fianaise ann i dtaobh claon- evidence of collusion between State
pháirteachais idir fórsaı́ slándála Stáit security forces and those responsible
agus iad siúd a bhı́ freagrach sna marui- for the killings in each case to warrant
the i ngach cás chun fiosrúchán poiblı́ a public inquiry;
a sheoladh;

— á thabhairt dá aire, go ndearna an dá — noting that, as part of the Weston Park
Rialtas, mar chuid de Chomhaontú Agreement, the two Governments
Pháirc Weston, a dtiomantas a thab- committed themselves that in the event
hairt, i gcás go molfar fiosrúchán poiblı́ that a public inquiry is recommended
in aon chás, go ndéanfaidh an Rialtas in any case, the relevant Government
iomchuı́ an moladh sin a chur i gcrı́ch; will implement that recommendation;

— á thabhairt dá aire gurbh é tátal an — noting that having completed his inves-
Uasail Peter Cory, tar éis a imscrúdú ar tigation into the murder of Chief
dhúnmharú an Phrı́omh-Cheannfoirt Superintendent Harry Breen and
Harry Breen agus an Cheannfoirt Superintendent Robert Buchanan,
Robert Buchanan, beirt ó Chonstáb- both of the Royal Ulster Constabulary
lacht Rı́oga Uladh (RUC), a chur i (RUC), Mr Peter Cory concluded that
gcrı́ch, gur nochtadh fianaise a evidence was revealed that, if accepted,
bhféadfaı́, dá nglacfaı́ léi, a mheas ina could be found to constitute collusion;
leith gur claonpháirteachas a bhı́ ann;

— ós eol dó gur údar mór imnı́ don pho- — mindful that certain incidents from the
bal i gcónaı́ iad eachtraı́ áirithe san am past in Northern Ireland giving rise to
a caitheadh i dTuaisceart Éireann, ar serious allegations of collusion by
eachtraı́ iad as ar lean lı́omhaintı́ trom- security forces in each jurisdiction
chuı́seacha claonpháirteachais ar remain a source of grave public
thaobh fórsaı́ slándála sa dá dhlı́nse; concern;

go bhfuil sé fóirsteanach Binse a bhunú faoi resolves that it is expedient that a Tribunal
na hAchtanna um Binsı́ Fiosrúcháin be established under the Tribunals of
(Fianaise) 1921 go 2002 chun fiosrú a dhéan- Inquiry (Evidence) Acts 1921 to 2002 to
amh ar an nı́ áirithe seo a leanas a bhfuil táb- inquire into the following definite matter of
hacht phráinneach phoiblı́ ag baint leis: urgent public importance:

— Tuairimı́ go raibh comhaltaı́ den — Suggestions that members of the Garda
Gharda Sı́ochána nó fostaithe eile de Sı́ochána or other employees of the
chuid an Stáit claonpháirteach i lám- State colluded in the fatal shootings of
hach marfach an Phrı́omh-Cheannfoirt RUC Chief Superintendent Harry
Harry Breen ón RUC agus an Breen and RUC Superintendent
Cheannfoirt Robert Buchanan ón Robert Buchanan on 20 March, 1989;
RUC ar an 20 Márta, 1989;

P.T.O.
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agus tuarascáil a thabhairt do Chléireach and to report to the Clerk of Dáil Éireann
Dháil Éireann agus cibé fionnachtana agus and to make such findings and recommend-
moltaı́ is cuı́ leis a dhéanamh i ndáil leis na ations as it sees fit in relation to these
nithe sin; matters;

agus go mbeartaı́onn sé thairis sin: and further resolves that:

(1) go dtabharfaidh an Binse tuarascáil do (I) the Tribunal shall report to the Clerk of
Chléireach na Dála ar bhonn eatram- the Dáil on an interim basis not later
hach tráth nach déanaı́ ná trı́ mhı́ ó than three months from the date of
dháta bunaithe an Bhinse agus freisin a establishment of the Tribunal and also
luaithe is féidir tar éis an deichiú lá as soon as may be after the tenth day of
d’aon éisteachtaı́ béil de chuid an any oral hearings of the Tribunal on the
Bhinse maidir leis na nithe seo a leanas: following matters:

(a) lı́on na bpáirtithe ar dheonaigh an (a) the number of parties granted rep-
Binse ionadaı́ocht dóibh, resentation by the Tribunal,

(b) an dul chun cinn a bheidh déanta (b) the progress which will then have
faoin am sin in éisteachtaı́ agus been made in the hearings and work
obair an Bhinse, of the Tribunal,

(c) an fad (a mhéid is féidir é a mheas (c) the likely duration (so far as might
an tráth sin) is dócha a mhairfidh then be capable of being estimated)
imeachtaı́ an Bhinse, of the proceedings of the Tribunal,

(d) aon nithe eile a mheasfaidh an (d) any other matters that the Tribunal
Binse is ceart a thabhairt ar aird considers should be drawn to the
Thithe an Oireachtais tráth na tuar- attention of the Houses of the
ascála (lena n-áirı́tear aon nithe a Oireachtas at the time of the report
bhaineann lena théarmaı́ tagartha); (including any matters relating to its

terms of reference);

(2) i gcás go gcinnfidh an Binse nach leor (II) if the Tribunal finds that there is insuf-
an comhoibriú ó dhuine (nó ó dhaoine) ficient co-operation from a person(s)
nach bhfuil inordaithe fianaise a thab- not compellable to give evidence pur-
hairt de bhun fhorálacha na nAchtanna suant to the provisions of the Tribunals
um Binsı́ Fiosrúcháin (Fianaise) 1921 of Inquiry (Evidence) Acts 1921 to
go 2002, an fı́oras sin a thuairisciú do 2002, to report that fact to the Clerk of
Chléireach na Dála, lena n-áirı́tear na the Dáil, including the steps taken by
bearta a ghlac an Coiste chun comhoib- the Tribunal to obtain the co-operation
riú a fháil ón duine (ó na daoine) sin, of that person(s), for consideration by
chun go mbreithneoidh Tithe an Oire- the Houses of the Oireachtas, in con-
achtais é, i gcomhcheangal leis an Aire junction with the Minister for Justice,
Dlı́ agus Cirt, Comhionannais agus Equality and Law Reform, having
Athchóirithe Dlı́, ag féachaint do leas regard to the public interest; and
an phobail; agus

(3) go gcuirfear an fiosrúchán i gcrı́ch ar (III) the inquiry shall be completed in
shlı́ chomh heacnamaı́och agus is féidir as economical a manner as possible
agus ar dháta chomh luath agus is féidir and at the earliest possible date con-
atá ar comhréir le scrúdú cothrom ar na sistent with a fair examination of the
nithe a bheidh tarchurtha chuige. matters referred to it.’’

—Senator Mary O’Rourke.

Bille (atógáil) (05 n. fágtha):
Bill (resumed) (05 m. remaining):
19. An Bille um Páirtı́ocht Shibhialta 2004 — An Dara Céim (atógáil).

Civil Partnership Bill 2004 — Second Stage (resumed).
—Senator David Norris.
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Leasú ar an Tairiscint don Dara Léamh (atógáil):
Amendment to Motion for Second Reading (resumed):

1. To delete all words after ‘‘That’’ and substitute the following:

‘‘Seanad Éireann declines to give a second reading to the Bill so as to permit further
consideration of important legal and constitutional issues and in particular

(a) the resolution of current litigation regarding the recognition of a foreign same-sex
marriage;

(b) finalisation by the All-Party Oireachtas Committee on the Constitution of its
examination of Articles 40.3, 41 and 42, relating to the family;

(c) publication of the Report of the Law Reform Commission on the Rights and
Duties of Cohabitees.’’.

—Senator Mary O’Rourke.

20. Tairiscintı́ nach ón Rialtas:
Non-Government Motions:

1. ‘‘That Seanad Éireann:

• recognises that the services provided by the National Educational Psychological
Service (NEPS) are very important to many children throughout the country;

• considers that access to an educational psychologist can be critical in finding out
what special educational requirements a child may have, and how best they can be
met within the school system;

• notes, however, that access to the services provided by NEPS is extremely slow,
with many children waiting an unacceptable amount of time before seeing a psychol-
ogist after referral;

• refers to the findings of a recent survey which showed clearly that the average
waiting time for a child to see an educational psychologist was 6.5 months with more
than a quarter of schools waiting more that 9 months for access to a psychologist for
their students;

• maintains that the Government has a clear responsibility to fund NEPS properly so
that such unacceptable delays no longer occur;

• laments the paltry increase in funding to NEPS of only 1% in Budget 2004;

• believes that children who require psychological assessment should be seen within
one month of this assessment being requested, with 6 weeks being the maximum
permitted waiting time.’’

—Senators Brian Hayes, Michael Finucane, Paddy Burke, Paul Coghlan, Jim Higgins,
Noel Coonan, Paul Bradford, Ulick Burke, John Paul Phelan, Frank Feighan, Sheila
Terry, James Bannon, JoeMcHugh, Maurice Cummins, Fergal Browne.

[7 April 2004]

2. ‘‘That Seanad Éireann requests the Government to use its present leading position as
holder of the European Union Presidency to ensure that the European Union and its
member States take the necessary steps, including by engagement with the United
States, to ensure that the 60th session of the UNCHR will:

P.T.O.
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(a) support adequate monitoring of human rights in Iraq, permitting the monitors to
cover human rights abuses in Iraqi territory by any party, and ensuring that their
reports are regularly and publicly available;

(b) extend the mandate of the Special Rapporteur on the situation of human rights
in Iraq for a further year, clarifying that the mandate covers all past and present
human rights violations in Iraq;

(c) support the establishment of a UN commission of experts tasked with developing
proposals for building the rule of law in Iraq, in consultation with Iraqi civil
society;

(d) support the establishment of an international commission of inquiry mandated to
conduct independent, impartial and thorough investigations into past human
rights violations, regardless of when they occurred; and

(e) call on the Coalition Provisional Authority to bring to trial, in accordance with
international standards for fair trial, Saddam Hussein and other officials and
associates of the former Iraqi government accused of committing human rights
violations.’’

—Senators David Norris, Shane Ross, Mary Henry, Joe O’Toole and Feargal Quinn.
[7 May 2004]

3. ‘‘That Seanad Éireann calls on the Minister for Communications, Marine and Natural
Resources to provide greater transparency to the operations of the National Lottery
and, in particular, calls on the Government to make the National Lottery subject to
the Freedom of Information Act.’’

—Senators Shane Ross, David Norris, Joe O’Toole, Feargal Quinn and Mary Henry.
[27 May 2004]

4. ‘‘That Seanad Éireann takes note of the Report on the Proposal for a Dublin Metro
System prepared by the Joint Oireachtas Committee on Transport.’’

—Senators David Norris, Feargal Quinn, Mary Henry, and Shane Ross.
[15 June 2004]

5. ‘‘That Seanad Éireann

— taking account of the outdated and cumbersome procedures involved in regis-
tering, changing address and applying for postal votes

and

— aware of the many deficiencies in the Electoral Register, especially the non-
inclusion of eligible voters who have recently moved house or have turned 18 years
of age,

calls for

— root and branch reform of the electoral process,

— a review of the procedures used to update the Electoral Register to ensure greater
accuracy and improved convenience for those wishing to register,
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— information campaigns on the role of Local Government, the European Parlia-
ment, the Houses of the Oireachtas and the President prior to the relevant election
and the importance of transfers in the proportional representational system,

— a widening of the grounds on which a postal ballot can be applied for and an
extension in the deadline for applications,

and

— the automatic registration of all people upon reaching the age of 18 by means of
using the PPS serial number provided by the Department of Social and Family
Affairs.’’

—Senators Fergal Browne, Brian Hayes, James Bannon, Paul Bradford, Paddy Burke,
Ulick Burke, Paul Coghlan, Noel Coonan, Maurice Cummins, Frank Feighan,
Michael Finucane, Jim Higgins, Joe McHugh, John P. Phelan and Sheila Terry.

[22 June 2004]

6. ‘‘That the time limit for the Order of Business be extended to a maximum of 90 minutes
in order to facilitate the proper ventilation of topical matters of current public interest
by members.’’

—Senators David Norris, Joe O’Toole, Mary Henry, Feargal Quinn, Shane Ross.
[14 October 2004]

7. ‘‘That Seanad Éireann calls on the Government to honour the commitment clearly
given by An Taoiseach at the United Nations in 2002 that Ireland would reach the
target of 0.7% of GDP for overseas development aid by 2007.’’

—Senators David Norris, Shane Ross, Mary Henry.
[14 October 2004]

8. ‘‘That Seanad Éireann,

— expresses its extreme concern at increase in drug abuse nationally and the increas-
ing availability of hard drugs to all parts of the country;

— condemns the Fianna Fáil-Progressive Democrat Government for its failure to
adequately fund the National Drugs Strategy 2001-2008 and to meet the commit-
ments promised under the strategy;

— denounces the Government for its failure to expand drug prevention, treatment,
rehabilitation and other community-based diversionary facilities such as sporting
and entertainment venues for young people;

— demands that this Government give full recognition to Ireland’s growing drug
problem by immediately establishing a high level Ministerial Task Force to report
and make recommendations on tackling this problem;

— recognises the links between alcohol misuse and drug abuse and moves to create
a National Addiction Strategy, which seeks to address the interrelationship
between the two;

— calls on the Government to fulfil all of the 100 commitments made under the
National drugs Strategy 2001-2008; and

P.T.O.
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— demands that the Government provides increased funding to both the Local and
Regional Drugs Task Forces.’’

—Senators Brian Hayes, Fergal Browne, James Bannon, Paul Bradford, Paddy Burke,
Ulick Burke, Paul Coghlan, Noel Coonan, Maurice Cummins, Frank Feighan, Michael
Finucane, Jim Higgins, Joe McHugh, John Paul Phelan, Sheila Terry.

[20 October 2004]

9. ‘‘That Seanad Éireann call on the Government to launch an emergency national plan
for the disposal of waste and demands that the Minister for the Environment, Heritage
and Local Government introduces legislation increasing the penalties for illegal
dumping’’.

—Senators Shane Ross, Mary Henry, Feargal Quinn, David Norris, Joe O’Toole.
[28 October 2004]

10. ‘‘That Seanad Éireann:

• acknowledging the work undertaken by Community Groups throughout the country
with the assistance of the FÁS Community Employment Schemes;

• acknowledging the deteriorating economic climate for people who are displaced
from CE Schemes in gaining access to other work and in particular that people over
50 years of age have particular difficulty in sourcing alternative employment;

• recognising the deep concern of community, health and sporting organisations about
the future of these schemes and the continuation of important local projects;

• accepting the contribution that these schemes make to the self-esteem of the partici-
pants and that people in long-term unemployment should continue to have the
opportunity to do valuable work through CE Schemes;

calls on the Minister for Enterprise, Trade and Employment to reverse the decisions that
were made in the last Budget to reduce the number of participants on the Community
Employment Schemes from 25,000 to 20,000 and return the number of CES places to 2003
levels so that the importance of community development and the valuable contribution of
community groups and participants is fully recognised in the context of training for job
opportunities in the future and to establish a new social employment scheme for the older
age group who are long-term employed.’’

—Senators Paul Coghlan, Brian Hayes, James Bannon, Paul Bradford, Fergal Browne,
Paddy Burke, Ulick Burke, Noel Coonan, Maurice Cummins, Frank Feighan, Michael
Finucane, Jim Higgins, Joe McHugh, John Paul Phelan, Sheila Terry.

[3 November 2004]

11. ‘‘That Seanad Éireann calls on the Government to take urgent measures to open the
West Link Toll Bridge on Dublin’s M50 motorway.’’
—Senators Shane Ross, David Norris, Joe O’Toole, Feargal Quinn, Mary Henry.

[15 December 2004]

12. ‘‘That Seanad Éireann calls on the Government to end the practice of making political
appointments to the judiciary.’’

—Senators Shane Ross, David Norris.
[15 December 2004]
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13. ‘‘In view of the continuing slow progress of the transitional Government in the Demo-
cratic Republic of the Congo (DRC) towards democratic elections, added to the catas-
trophic humanitarian consequences of the civil war that has caused the death of 3.8
million people there since 1998, the ongoing lack of human rights respect and protec-
tion in the country, the shameful economic exploitation by foreign interests, and the
ineffectiveness of the UN’s peacekeeping mission (MONUC), Seanad Éireann calls
on the Government;

(i) to do all in their power, especially through UN, EU and other inter-governmental
organisations, to put pressure on the DRC’s transition government to meet the
requirements of the Pretoria Agreement. In particular to ensure that delays and
impediments to the holding of elections by 30 June, 2005 — such as the passing
of essential legislation — be addressed immediately; and

(ii) to ensure that the transitional Government which has been ineffective and negli-
gent in its implementation of the Pretoria Agreement does not continue to hold
the people of the DRC to ransom beyond the deadline laid out by that agreement
(30 June 2005), and that if an extension is required in order to hold elections that
an alternative transitional Government with political legitimacy be but in place
by the International Committee in Support of the Transition (CIAT).’’

—Senators David Norris, Shane Ross, Joe O’Toole, Mary Henry, Feargal Quinn.
[22 March 2005]

21. An Seanad a chur ar athló.
Adjournment of the Seanad.

BILLÍ SEANAID SA DÁIL
Seanad Bills with the Dáil

An Bille um Thruailliú na Farraige (Forálacha Ilghnéitheacha) 2003.
Sea Pollution (Miscellaneous Provisions) Bill 2003.

An Bille um Shaoire Uchtaı́och 2004.
Adoptive Leave Bill 2004.

An Bille um Fhorghnı́omhú Pianbhreitheanna a Aistriú 2003.
Transfer of Execution of Sentences Bill 2003.

An Bille um Sheirbhı́sı́ Uisce 2003.
Water Services Bill 2003.

An Bille Talún 2004.
Land Bill 2004.

An Bille um Chuntais Dhı́omhaoine (Leasú) 2004.
Dormant Accounts (Amendment) Bill 2004.

Bille an Gharda Sı́ochána 2004.
Garda Sı́ochána Bill 2004.
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An Bille um Shaoire do Thuismitheoirı́ (Leasú) 2004.
Parental Leave (Amendment) Bill 2004.

MEMORANDA

Dé Máirt, 22 Márta, 2005
Tuesday, 22nd March, 2005

Cruinniú den Chomhchoiste um Ghnóthaı́ Eachtracha i Seomra Coiste 4, TL 2000, ar
2.00 p.m.

Meeting of the Joint Committee on Foreign Affairs in Committee Room 4, LH 2000, at
2.00 p.m.

Comhchruinniú idir an Comhchoiste um Fhiontraı́ocht agus Mionghnóthaı́ agus an Comh-
choiste um Ghnóthaı́ Sóisialacha agus Teaghlaigh i Seomra Coiste 3, TL 2000,
ar 3.00 p.m.

Joint meeting of the Joint Committee on Enterprise and Small Business and the Joint
Committee on Social and Family Affairs in Committee Room 3, LH 2000, at
3.00 p.m.

Dé Céadaoin, 23 Márta, 2005.
Wednesday, 23rd March, 2005.

Cruinniú den Chomhchoiste um Airgeadas agus an tSeirbhı́s Phoiblı́ i Seomra Coiste 4,
TL 2000, ar 11.00 a.m.

Meeting of the Joint Committee on Finance and the Public Service in Committee Room 4,
LH 2000, at 11.00 a.m.

Cruinniú den Chomhchoiste um Fhiontraı́ocht agus Mionghnóthaı́ i Seomra Coiste 2,
TL 2000, ar 2.00 p.m. (prı́obháideach)

Meeting of the Joint Committee on Enterprise and Small Business in Committee Room 2,
LH 2000, at 2.00 p.m. (private)

Cruinniú den Chomhchoiste um Chumarsáid, Muir agus Acmhainnı́ Nádúrtha i Seomra
Coiste 3, TL 2000, ar 2.30 p.m.

Meeting of the Joint Committee on Communications, Marine and Natural Resources in
Committee Room 3, LH 2000, at 2.30 p.m.

Cruinniú den Chomhchoiste um Iompar i Seomra Coiste 1, TL 2000, ar 2.30 p.m.
Meeting of the Joint Committee on Transport in Committee Room 1, LH 2000, at 2.30 p.m.

Cruinniú den Chomhchoiste um Ghnóthaı́ Eorpacha i Seomra Coiste 2, TL 2000 ar
2.45 pm.

Meeting of the Joint Committee on European Affairs in Committee Room 2, LH 2000,
at 2.45 pm.

Cruinniú den Chomhchoiste um Thalmhaı́ocht agus Bia i Seomra Coiste 4, TL 2000,
ar 3.00 p.m.

Meeting of the Joint Committee on Agriculture and Food in Committee Room 4,
LH 2000, at 3.00 p.m.
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Déardaoin, 24 Márta, 2005.
Thursday, 24th March, 2005.

Cruinniú den Fhochoiste um Iniúchadh Eorpach i Seomra Coiste 3, TL 2000, ar 9.30 a.m.
Meeting of the Sub-Committee on European Scrutiny in Committee Room 3, LH 2000,

at 9.30 a.m.

Cruinniú den Chomhchoiste um Oideachas agus Eolaı́ocht i Seomra Coiste 2, TL 2000,
ar 11.30 a.m.

Meeting of the Joint Committee on Education and Science in Committee Room 2,
LH 2000, at 11.30 a.m.

Cruinniú den Fhochoiste um Chearta an Duine i Seomra Coiste 3, TL 2000, ar 12.00 meán
lae.

Meeting of the Sub-Committee on Human Rights in Committee Room 3, LH 2000,
at 12.00 noon.

Cruinniú den Fhochoiste um Ortadóntaic i Seomra Coiste 4, TL 2000, ar 12.30 p.m.
(Prı́obháideach)

Meeting of the Sub-Committee Orthodontics in Committee Room 4, LH 2000, at 12.30 p.m.
(Private)

PÁIPÉIR A LEAGADH FAOI BHRÁID AN tSEANAID
Papers laid before the Seanad

Reachtúil: Statutory:

1) Togra le haghaidh Rialacháin ón gCom- 1) Proposal for a Council Regulation
hairle lena leasaı́tear Rialachán (CE) Uimh. amending Regulation (EC) No. 3906/1989,
3906/1989, Rialachán (CE) Uimh. 1267/1999, Regulation (EC) No. 1267/1999, Regulation
Rialachán (CE) Uimh. 1268/1999 agus Riala- (EC) No. 1268/1999 and Regulation (EC)
chán (CE) Uimh. 2666/2000, chun stádas No. 2666/2000, to take into account Croat-
iarrthóra na Cróite a chur i gcuntas mar aon ia’s candidate status together with explana-
le nóta faisnéise mı́niúcháin. tory information note. COM (2004) 732.
COM (2004) 732.

2) Togra le haghaidh Rialacháin ón gCom- 2) Proposal for a Council Regulation
hairle lena leasaı́tear Rialachán (CE) Uimh. amending Regulation (EEC) No. 866/2004
866/2004 maidir le córas faoi Airteagal 2 de on a regime under Article 2 of Protocol 10
Phrótacal 10 den Ionstraim Aontachais mai- to the Act of Accession as regards agri-
dir le talmhaı́ocht agus liúntais do thaistea- culture and traveller allowances together
laithe mar aon le nóta faisnéise mı́niúcháin. with explanatory information note.
COM (2004) 751. COM (2004) 751.

3) Togra le haghaidh Rialacháin ó Pharlai- 3) Proposal for a Regulation of the Euro-
mint na hEorpa agus ón gComhairle maidir pean Parliament and of the Council con-
leis an gCóras Faisnéise Vı́osa (CFV) agus cerning the Visa Information System (VIS)
sonraı́ ar vı́osaı́ gearrchónaı́ a mhalartú idir and the exchange of data between Member
Ballstáit mar aon le nóta faisnéise mı́niú- States on short stay visas together with
cháin. COM (2004) 835. explanatory information note.

COM (2004) 835.

4) Páipéar Uaine ar chur chuige AE i ndáil 4) Green Paper on an EU approach to man-
le himirce eacnamaı́ochta a bhainistiú mar aging economic migration together with
aon le nóta fainéise mı́niúcháin. explanatory information note.
COM (2004) 811. COM (2004) 811.
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5) Gnı́omhaı́ocht Chomhpháirteach ón 5) Council Joint Action on support for the
gComhairle maidir le tacaı́ocht do ghnı́om- UN activities in Iraq in the frame of the
haı́ochtaı́ na Náisiún Aontaithe san Iaráic i United Nations Assistance Mission in Iraq
gcreat Mhisean Cúnaimh na Náisiún Aon- together with explanatory information note.
taithe san Iaráic mar aon le nóta faisnéise [CFSP (2004) 1181] (Council Doc. No.
mı́niúcháin. [CFSP (2004) 1181] (Doic. 16202/2/04 REV 2).
Uimh. 16202/2/04 REV 2 ón gComhairle).

6) Togra le haghaidh Cinnidh ón gComhairle 6) Proposal for a Council Decision on the
maidir le Comhaontú Comhlachais Eora- signature on behalf of the European Com-
Mheánmhara idir an Comhphobal Eorpach munity and provisional application of cer-
agus a Bhallstáit agus an Phoblacht Shiriach- tain provisions of a Euro-Mediterranean
Arabach, a shı́niú thar ceann an Chomhpho- Association Agreement between the Euro-
bail Eorpaigh, agus maidir le forálacha áirithe pean Community and its Member States
den chéanna a chur chun feidhme go sealad- and the Syrian Arab Republic [and] Pro-
ach [agus] Togra le haghaidh Cinnidh ón posal for a Council Decision on the con-
gComhairle maidir le Comhaontú Comhla- clusion of a Euro-Mediterranean Associ-
chais Eora-Mheánmhara a crı́ochnú idir an ation Agreement between the European
Comhphobal Eorpach agus a Bhallstáit, de Community and its Member States, of the
pháirt, agus an Phoblacht Shiriach-Arabach, one part, and the Syrian Arab Republic, of
den pháirt eile, mar aon le nóta faisnéise the other part together with explanatory
mı́niúcháin. COM (2004) 808. information note. COM (2004) 808.

7) An Scrúdóir Scannán. Tuarascáil Bhlian- 7) The Film Censor. Annual Report, 2003.
túil, 2003.

8) An Scrúdóir Scannán. Tuarascáil Bhlian- 8) The Film Censor. Annual Report, 2004.
túil, 2004.

9) Na Rialacháin um na hAchtanna Aturna- 9) Solicitors Acts 1954 to 2002 (Professional
etha, 1954 go 2002 (Árachas Slánaı́ochta Indemnity Insurance) (Amendment) Regu-
Gairmiúil) (Leasú) 2005 (I.R. Uimh. 122 de lations 2005 (S.I. No. 122 of 2005).
2005).

10) An Institiúid Taighde Eacnamaı́ochta 10) Economic and Social Research
agus Sóisialta. Tuarascáil Bhliantúil agus Institute. Annual Report and Review of
Athbhreithniú ar Thaighde, 2003 (ina gCor- Research, 2003 (Incorporating the ESRI
praı́tear Ráitis Airgeadais na hInstitiúide Financial Statements for the year ended 31
Taighde Eacnamaı́ochta agus Sóisialta don December, 2003).
bhliain dar chrı́och 31 Nollaig, 2003).

11) An tOrdú um an Acht Iomaı́ochta 2002 11) Competition Act 2002 (Section 34(11))
(Alt 34(11)) (An tÚdarás Árachais Sláinte) (Health Insurance Authority) Order 2005
2005 (I.R. Uimh. 127 de 2005). (S.I. No. 127 of 2005).

12) Tuarascáil don Chomhchoiste um Air- 12) Report to the Joint Committee on Fin-
geadas agus an tSeirbhı́s Phoiblı́ faoi Alt ance and the Public Service under Section
32(3) den Acht um Shaoráil Faisnéise 1997 32(3) of the Freedom of Information Act
arna leasú — An Roinn Iompair. (Feabhra, 1997 as amended — Department of Trans-
2005). port. (February, 2005).

13) Togra le haghaidh Cinnidh ón gCom- 13) Proposal for a Council Decision con-
hairle maidir le crı́ochnú Creat-Chomhaon- cerning the conclusion of a Framework
taithe idir an Comhphobal Eorpach agus Agreement between the European Com-
Poblacht na hAlbáine i dtaobh na bprionsa- munity and the Republic of Albania on the
bal ginearálta le haghaidh rannpháirtı́ocht general principles for the participation of
Phoblacht na hAlbáine i gcláir Chomhpho- the Republic of Albania in Community pro-
bail [agus] Togra le haghaidh Cinnidh ón grammes [and] Proposal for a Council
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gComhairle maidir le crı́ochnú Creat- Decision concerning the conclusion of a
Chomhaontaithe idir an Comhphobal Eor- Framework Agreement between the Euro-
pach agus an Bhoisnia agus an Heirseagaiv- pean Community and Bosnia and Herzego-
éin i dtaobh na bprionsabal ginearálta le vina on the general principles for the par-
haghaidh rannpháirtı́ocht na Boisnia agus ticipation of Bosnia and Herzegovina in
na Heirseagaivéine i gcláir Chomhphobail Community programmes [and] Proposal for
[agus] Togra le haghaidh Cinnidh ón gCom- a Council Decision concerning the con-
hairle maidir le crı́ochnú Creat-Chomhaon- clusion of a Framework Agreement
taithe idir an Comhphobal Eorpach agus between the European Community and the
Poblacht na Cróite i dtaobh na bprionsabal Republic of Croatia on the general prin-
ginearálta le haghaidh rannpháirtı́ocht Pho- ciples for the participation of the Republic
blacht na Cróite i gcláir Chomhphobail of Croatia in Community programmes [and]
[agus] Togra le haghaidh Cinnidh ón gCom- Proposal for a Council Decision concerning
hairle maidir le crı́ochnú Prótacail a ghab- the conclusion of a Protocol to the Stabilis-
hann leis an gComhaontú Cobhsaı́ochta ation and Association Agreement between
agus Comhlachais idir na Comhphobail the European Communities and their
Eorpacha agus a mBallstáit, de pháirt, agus Member States, of the one part, and the
Iar-Phoblacht Iúgslavach na Macadóine, Former Yugoslav Republic of Macedonia,
den pháirt eile, maidir le Creat-Chom- of the other part, on a Framework Agree-
haontú idir an Comhphobal Eorpach agus ment between the European Community
Iar-Phoblacht Iúgslavach na Macadóine i and the Former Yugoslav Republic of
dtaobh na bprionsabal ginearálta le Macedonia on the general principles for the
haghaidh rannpháirtı́ocht Iar-Phoblacht participation of the Former Yugoslav
Iúgslavach na Macadóine i gcláir Republic of Macedonia in Community pro-
Chomhphobail [agus] Togra le haghaidh grammes [and] Proposal for a Council
Cinnidh ón gComhairle maidir le crı́ochnú Decision concerning the conclusion of a
Creat-Chomhaontaithe idir an Comhphobal Framework Agreement between the Euro-
Eorpach agus an tSeirbia agus Montainéa- pean Community and Serbia and Montene-
gró i dtaobh na bprionsabal ginearálta le gro on the general principles for the partici-
haghaidh rannpháirtı́ocht na Seirbia agus pation of Serbia and Montenegro in
Mhontainéagró i gcláir Chomhphobail mar Community programmes together with
aon le nóta faisnéise mı́niúcháin. explanatory information note.
(COM) (2004) 809. COM (2004) 809.
14) Togra le haghaidh Cinnidh ón gCom- 14) Proposal for a Council Decision on the
hairle maidir le Prótacal a ghabhann leis an signature and provisional application of a
gComhaontú Eatramhach idir an Comh- Protocol to the Interim Agreement between
phobal Eorpach, de pháirt, agus Poblacht the European Community, of the one part,
na Liobáine, den pháirt eile, a shı́niú agus and the Republic of Lebanon, of the other
a chur chun feidhme go sealadach d’fhonn part, to take account of the accession of the
aontachas Phoblacht na Seice, Phoblacht na Czech Republic, the Republic of Estonia,
hEastóine, Phoblacht na Cipire, Phoblacht the Republic of Cyprus, the Republic of
na Laitvia, Phoblacht na Liotuáine, Phob- Latvia, the Republic of Lithuania, the
lacht na hUngáire, Phoblacht Mhálta, Phob- Republic of Hungary, the Republic of
lacht na Polainne, Phoblacht na Slóivéine Malta, the Republic of Poland, the Republic
agus Phoblacht na Slóvaice leis an of Slovenia, and the Slovak Republic to the
gComhphobal a chur i gcuntas [agus] Togra Community [and] Proposal for a Council
le haghaidh Cinnidh ón gComhairle maidir Decision on the conclusion of a Protocol to
le crı́ochnú an Phrótacail a ghabhann leis an the Interim Agreement between the Euro-
gComhaontú Eatramhach idir an Comh- pean Community, of the one part, and the
phobal Eorpach, de pháirt, agus Poblacht Republic of Lebanon, of the other part, to
na Liobáine, den pháirt eile, d’fhonn aon- take account of the accession of the Czech
tachas Phoblacht na Seice, Phoblacht na Republic, the Republic of Estonia, the
hEastóine, Phoblacht na Cipire, Phoblacht Republic of Cyprus, the Republic of Latvia,
na Laitvia, Phoblacht na Liotuáine, Phob- the Republic of Lithuania, the Republic of
lacht na hUngáire, Phoblacht Mhálta, Phob- Hungary, the Republic of Malta, the
lacht na Polainne, Phoblacht na Slóivéine Republic of Poland, the Republic of Slov-
agus Phoblacht na Slóvaice leis an enia, and the Slovak Republic to the Com-
gComhphobal a chur i gcuntas mar aon le munity together with explanatory infor-
nóta faisnéise mı́niúcháin. COM (2004) 862. mation note. COM (2004) 862.
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15) Cuideachta Chrannchur Náisiúnta an 15) An Post National Lottery Company.
Phoist. Tuarascáil Bhliantúil, 2004. Annual Report, 2004.

16) An tOrdú fán Acht um Chosaint 16) Maternity Protection (Amendment)
Mháithreachais (Leasú) 2004 (Tosach Act 2004 (Commencement) Order 2005
Feidhme) 2005 (I.R. Uimh. 131 de 2005). (S.I. No. 131 of 2005).

17) Ceol-Acadamh Rı́oga na hÉireann. 17) Royal Irish Academy of Music. Annual
Cuntais Bhliantúla, 2002. Accounts, 2002.

18) An tOrdú um an Aire Airgeadais 18) Minister for Finance (Agency) (No. 1)
(Gnı́omhaireacht) (Uimh. 1) 2005. Order 2005.

19) An tOrdú um an Aire Dlı́ agus Cirt, 19) Minister for Justice, Equality and Law
Comhionannais agus Athchóirithe Dlı́ Reform (Agency) (No. 1) Order 2005.
(Gnı́omhaireacht) (Uimh. 1) 2005.

20) An tOrdú Staidrimh (Comhardú Íocaı́- 20) Statistics (Balance of Payments and Fin-
ochtaı́ agus Cuntais Airgeadais) 2005. ancial Accounts) Order 2005.

21) An tOrdú fán Acht um Ola-Thruailliú 21) Oil Pollution of the Sea (Civil Liability
na Farraige (Dliteaneas Sibhialta agus and Compensation) (Amendment) Act 2003
Cúiteamh) (Leasú) 2003 (Tosach Feidhme (Commencement of Certain Provisions)
Forálacha Áirithe) 2005 (I.R. Uimh. 83 de Order 2005 (S.I. No. 83 of 2005).
2005).

22) An tOrdú fán Údarás Eatramhach um 22) Interim Health Information and Quality
Fhaisnéis agus Cáilı́ocht Sláinte (Bunú) Authority (Establishment) Order 2005 (S.I.
2005 (I.R. Uimh. 132 de 2005). No. 132 of 2005).

23) Comhsheasamh 2005/80/CFSP an 31 23) Council Common Position
Eanáir, 2005 ón gComhairle lena leathnaı́- 2005/80/CFSP of 31 January, 2005
tear agus lena leasaı́tear Comhsheasamh extending and amending Common Position
2004/133/CFSP maidir le bearta sriantacha 2004/133/CFSP on restrictive measures
in aghaidh antoisceach in iar-Phoblacht against extremists in the Former Yugoslav
Iúgslavach na Macadóine (IPIM) mar aon Republic of Macedonia (FYROM) together
le nóta faisnéise mı́niúcháin. with explanatory information note.

24) Gnı́omhaı́ocht Chomhpháirteach 2005/95/ 24) Council Joint Action 2005/95/CFSP of 2
CFSP an 2 Feabhra, 2005 ón gComhairle lena February, 2005 extending the mandate of
leathnaı́tear sainordú Ionadaı́ Speisialta an the Special Representative of the European
Aontais Eorpaigh don Afganastáin mar aon Union for Afghanistan together with
le nóta faisnéise mı́niúcháin. explanatory information note.

25) Gnı́omhaı́ocht Chomhpháirteach 2005/96/ 25) Council Joint Action 2005/96/CFSP of 2
CFSP an 2 Feabhra, 2005 ón gComhairle lena February, 2005 amending and extending the
leasaı́tear agus lena leathnaı́tear sainordú Ion- mandate of the Special Representative of
adaı́ Speisialta an Aontais Eorpaigh le the European Union for the African Great
haghaidh Réigiún Mhór-Lochanna na hAf- Lakes Region together with explanatory
raice mar aon le nóta faisnéise mı́niúcháin. information note.

26) Gnı́omhaı́ocht Chomhpháirteach 2005/97/ 26) Council Joint Action 2005/97/CFSP of 2
CFSP an 2 Feabhra, 2005 ón gComhairle lena February, 2005 extending the mandate of
leathnaı́tear sainordú Ionadaı́ Speisialta an the Special Representative of the European
Aontais Eorpaigh sa Bhosnia agus sa Heirse- Union in Bosnia and Herzegovina together
agaivéin mar aon le nóta faisnéise mı́niúcháin. with explanatory information note.

27) Gnı́omhaı́ocht Chomhpháirteach 2005/98/ 27) Council Joint Action 2005/98/CFSP of 2
CFSP an 2 Feabhra, 2005 ón gComhairle lena February, 2005 extending the mandate of
leathnaı́tear sainordú Ionadaı́ Speisialta an the Special Representative of the European
Aontais Eorpaigh in iar-Phoblacht Iúgslavach Union in the former Yugoslav Republic of
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na Macadóine mar aon le nóta faisnéise Macedonia together with explanatory infor-
mı́niúcháin. mation note.

28) Gnı́omhaı́ocht Chomhpháirteach 2005/99/ 28) Council Joint Action 2005/99/CFSP of 2
CFSP an 2 Feabhra, 2005 ón gComhairle lena February, 2005 extending the mandate of
leathnaı́tear sainordú Ionadaı́ Speisialta an the Special Representative of the European
Aontais Eorpaigh le haghaidh phróiseas Union for the Middle East peace process
sı́ochána an Mheán-Oirthir mar aon le nóta together with explanatory information note.
faisnéise mı́niúcháin.

29) Gnı́omhaı́ocht Chomhpháirteach 2005/100/ 29) Council Joint Action 2005/100/CFSP of
CFSP an 2 Feabhra, 2005 ón gComhairle lena 2 February, 2005 extending the mandate of
leathnaı́tear sainordú Ionadaı́ Speisialta an the Special Representative of the European
Aontais Eorpaigh do Chugas Theas mar aon Union for the South Caucasus together with
le nóta faisnéise mı́niúcháin. explanatory information note.

30) Togra le haghaidh Treorach ón gCom- 30) Proposal for a Council Directive on the
hairle maidir le maoirsiú agus rialú lastas supervision and control of shipments of
dramhaı́ola radaighnı́omhaı́ agus breosla radioactive waste and spent fuel together
spı́onta mar aon le nóta faisnéise with explanatory information note.
mı́niúcháin. COM (2004) 716.
COM (2004) 716.

31) An tOrdú um an Acht Airgeadais 1999 31) Finance Act 1999 (Commencement of
(Tosach Feidhme Alt 98A) 2005 (I.R. Section 98A) Order 2005 (S.I. No. 123 of
Uimh. 123 de 2005). 2005).
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bairtı́ san Aontas Eorpach. 1 Iúil - 31 Nol- opments in the European Union. 1 July - 31
laig, 2004. December, 2004.
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cánach éifeachtacha na 400 saothraı́ is airde tive tax rates of top 400 earners — Report
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